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AHHOTaNMA

Crarbsi TIOCBSIIL|EHA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOMY OINHCAHHIO TOPOACKON TOMOHMMHM USHAY, OJHOTO W3 KpPYITHEeHIIHX
ropo/ioB toro-3anagHoro Kutas. Less ucciefnoBaHys — BhIsiB/IeHHe 0COOEHHOCTeN Perpe3eHTalu Ky/IbTypPHOTO JlaHAadTa B
TonorpaduyecKux UMeHax cOOCTBEHHBIX, (DYHKLIMOHHPYIOIMX B HACTOsilllee BpeMsi Ha TePPUTOPUU ropoza. 3asiB/ieHHast LieJlb
TnpejiosiaraeT akCUOJIOTHYeCKUH aclieKT B PaCCMOTPEHUU $13bIKOBOIO MaTepuasa M oOHapy)keHHe 1eHHOCTHBIX OPUEHTHPOB,
KOTOpbIe COOTHOCSITCSI C MCTOpPHUel U COBPEMEHHOCTBIO ropojia. B KauecTBe OCHOBHOIO MeTOJja UCC/Ie[J0BaHMS UCIIONb3yeTCs
CeMaHTUYeCKUl aHau3 BHyTpeHHel (opMbl ypOaHOHMMOB C TIOC/IeYIONIel TMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYEeCKON MHTepIIpeTalyel 1
BBISIBJIEHMEM aKCHOJIOTMYeCKUX CMBICJIOB. B  pe3ynbTare TIpOBeJeHHOrO W3bICKAHWS YCTAHOB/IEHO, UTO TIPHHLMII
JIeCKPUIITUBHOM XapaKTepu3ylollell HOMUHALMM [OMHMHUDYeT B TOIOHMMUK Y5HZY, UTO CBUZETE/]bCTBYET O BBICOKOM
3HAUMMOCTH /Il HOMUHALIMM BUTAJbHBIX IIeHHOCTeH, CBS3aHHBIX C TIOTPeOHOCTSIMU TIOBCEAHEBHOM XO35HCTBEHHOU
JeATe/IbHOCTU >KuTesied. Hapsimy ¢ 3TuM, 3HauuTenbHasi 0 ypOAaHOHMMOB TPAaHC/IMPYET LEHHOCTH [JYXOBHOHU Ky/BTYpBI
Kuras u pernona ColuyaHb. Bo MHOrMX yp6aHOHMMAax HalllIM OTpakKeHHe hjer KOH(QYIMaHCTBa, (JOpMUpYIOLIe MOpa/IbHBIN
KOZIeKC KMTaWCKoro oOIjecTBa: MyZAPOCTb, BEPHOCTb, ue/oBekomobve, yBaKeHMe K pOAUTeNsM U TpefikaM. [laocckas
CHIMBOJIMKA B MOTHBHMPOBKE TOIIOHUMOB IepeJiaeT MOHSATHS JOroneTyst 1 beccMeptusi. OTrosocku Oyzar3Ma npeCcTaB/ieHbl B
MOTHBHPOBOUHOM CeMaHTHKe YPOaHOHHMOB uepe3 OTCBUIKH K HesiM MPOCBeT/IeHHs], UCKPEHHOCTH 1 UHCTOTBI, IIePepOXAeHHs
U 100pojeTesbHOMN XU3HU. B 1je/10M ropockasi TOMOHUMUST UsH[y IeMOHCTPUPYET CBS3b CO CBOJOM Pa3HbIX [0 BPeMEeHHU U 10
cdepam 0011IeCTBEHHOTO CO3HAHMs LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB, UTO CBU/ETEILCTBYET O CHHKPETH3Me KY/IBTYPHOTO JaH madTa,
TIPe/ICTaB/IeHHOTO B TOTIOHUMUYECKOM MaTepuarie.

KiroueBble ¢jioBa: ropo/ckasi TOIOHUMUSI, YPOAHOHUMHUSI, KY/IbTYPHBIHN JaHAmadt, Ysnay, Kuraii.
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Abstract

The article is dedicated to the linguistic and cultural description of the urban toponymy of Chengdu, one of the largest
cities in southwestern China. The aim of the study is to identify the specifics of the representation of cultural landscape in
topographical proper names currently functioning in the city. The stated aim implies an axiological aspect in the analysis of
linguistic material and the discovery of values, which relate to the history and modernity of the city. Semantic analysis of the
inner form of urbanonyms with subsequent linguocultural interpretation and identification of axiological meanings is used as
the main method of research. As a result of the study, it was established that the principle of descriptive characteristic
nomination dominates in Chengdu toponymy, indicating the high importance of nominating vital values related to the needs of
daily economic activities of the inhabitants. At the same time, a significant proportion of urbanonyms convey the values of
spiritual culture of China and the Sichuan region. Many urbanonyms reflect Confucianist ideas that form the moral code of
Chinese society: wisdom, loyalty, humanity, respect for parents and ancestors. The Daoist symbolism in the toponyms'
motivation conveys the notions of longevity and immortality. Echoes of Buddhism are presented in the motivational semantics
of urban toponyms through references to the ideas of enlightenment, sincerity and purity, rebirth and virtuous life. On the
whole, Chengdu's urban toponymy demonstrates the connection with a set of values different in time and in spheres of social
consciousness, indicating the syncretism of the cultural landscape represented in the toponymic material.

Keywords: urban toponymy, urbanonymy, cultural landscape, Chengdu, China.

BBepenue

CoBpeMeHHasi aHTPOIOLIeHTpUYecKasi JIMHTBUCTHKA aKTUBHO Da3BUBaeT JUHTBOKY/ILTYPOJIOTHYECKOe HarpaBjieHue, B
KOTOPOM SI3bIK pacCMaTpUBaeTCsl «KaK KY/IbTYpHbIM ko Hatuu» [5, C. 3]. VWjaeu JUHTBOKY/IBTYpPOJIOTMU TOMYUUIU
MPOJYKTUBHYIO Pa3pabOTKy B OHOMACTMKe M B TOIOHUMUKE, €e COCTaBHOW 4YacTd. TOMOHMMBI — WMeHa COOCTBEHHBIE,
Ha3bIBAKOLIKe TIPUPOJIHBIE Peasiuu, U 0OBEKThI, CO3[aHHbIE UeJIOBEKOM — XapaKTepPU3yHOTCS KaK BepOasibHbIe 3HAKU, KOTOPbIE
COXPAaHSIIOT JIyXOBHOE Hac/e[yie HapOZOB Ha TeX WM WHBbIX TeppuTopusix. OcoOblli MHTEpeC BLI3BIBAKOT Y WCC/e[0BaTesien
TOIMOHUMBI, CBSI3aHHBIE C TOPOAICKOM KY/JBTYPOM M TOPOJCKUM TPOCTPAHCTBOM. ['OpOJCKHME TOTMOHMMbI (MU ypOAHOHHMBI)
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CTaid TIPeJAMETOM JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMUECKUX WMCC/Ie[0BaHUN B Pab0Tax MHOTMX DPOCCHUHCKHUX CIIEIMaJMCTOB, B UKCIIe
kotopbix A.C. T'aserioBa [1], M.B. Top6aneBckutii [3], A.A. Me3senko [6], FO. I. ITymkapesa [8], E.A. Cu3oga [9] u ap.

CoBpeMeHHbIe KUTAlCKHe yueHble Takke 00paljaroT BHUMaHHe Ha KYJABTYPHYIO CIellM(pHKYy TOpOACKUX TOMOHWUMOB. B
YACTHOCTH, HEKOTOPbIe Hab/IOfieH s cAienaHbl HaJ, ypoaHnoHuMmamu [ekuna [14], [auxas [4], Yxerwkoy [11], Xotimxoy [12].
OpHako BOMPOC O BHUAAX Ky/ABTYpHOW WHGOpPMalMM U criocobax ee W3B/eueHUs] U BepudUKalliud TOKa He WMeeT
OKOHUYATe/IbHOTO peIlIeHHs], UTO 00yC/IOB/IMBAET aKTyaJbHOCTh [aJbHEHIINX uccienoBaHuid. HoBu3HA mpeanpuUHUMAaeMoro
HaMU W3bICKAHWSI CBsI3aHA C BbISIBJIEHUEM 0COOEHHOCTeH OTpaXKeHUs! HALIMOHAIBLHOM U JIOKA/bHOM KY/IbTyphl B ypOAaHOHUMUU
ropojila B OMOpe Ha KaTeropui0 «KY/IbLTYPHBIA JIaHAIIadT TEPPUTOPHM». 3asiBeHHas IieJib TO3BOJIET BBISBUTHL HE TOJIBKO
o61iue a1 Kutast, HO ¥ MeCTHbIe 0COOEHHOCTH TOITOHUMIYE CKOM pPeripe3eHTal[ui HCTOPUHN U KY/IBTYPbI pErioHa.

[ToHsATHE KyABTYPHOTrO JIaHALIa(Ta IIPUMeHsIeTCs B HallleM MCC/e0BaHUU B KyJIbTYPOL[EHTPUUHOM TPaKTOBKe KakK «Cpeja
(opMUpOBaHWs W Pa3BUTHs  OMpeJeNéHHON KY/IBTYpbl, HeoOXoAuMOe YCIOBHe [l COXpaHeHus, Tepefjauvl U
(YHKUMOHMPOBaHUS TIPAKTHUECKOTO 3HaHWsS U [JyXOBHOIO OIbITa OJHWM TIOKOleHuWeMm gpyromy» [10, C. 153].
AKcHONOTUYeCKUM acreKkT Ky/JbTypHOro JjaHfmadTa CBs3aH C OTPaKeHUeM LIeHHOCTeM: BUTAMbHBIX, COL[UA/IbHBIX,
TIOJTUTUYECKUX, MOPA/IbHBIX, PETUTUO3HBIX W 3cretndeckux [10, C. 155]. Mcxons W3 3THX TOJIOXKEHHUM, MBI TIOTTBITaeMCS
onucarh ypbaHoHuMbI U3H/Y, OfHOTO M3 KPYIMHEWIINX TOPOJIOB IOro-3armaZHoro Kuras, B CBeTe TPAHC/SILUM 1[€HHOCTHBIX
OpHEHTUPOB, KOTOPble COOTHOCSATCS C UCTOPUEN U COBPEMEHHOCThIO ropo/ia.

MeTo/bl U IPMHLUIIBI HCC/Ie/0BAHUS

SI3BIKOBOM MaTepuan WCCIefOBaHUS HauuThiBaeT Oosiee 1600 Ha3BaHWM, WCTOYHUKOM JJisi ero cOopa TMOCTYKUIH
TOPOZCKYE KapThl U CIIPAaBOYHUKH, /JaHHBIE OTKPBITOTO [IOCTYIA B ceTu VIHTepHeT W JMUHble HaOmopeHus aBropa. OCHOBHOM
METOQJ| MCC/Ie[0BaHUS — OHOMAaCHUOJIOTMUYECKUN aHaau3 MOTHBUPOBOUYHOIO 3HaueHUs ypOAaHOHMMOB C JasibHeHIe
JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMUECKON MHTepripeTanyieii. KoOHKpeTHble HOMUHATHBHBbIE MOZENU, OOHApy>KeHHble B TpPeABapUTETbHOM
aHa/M3e S3bIKOBOTO MaTepHaja, jajee GyAyT CrpyIITMPOBAaHBI 0 OCHOBHBIM TIPUHLMIIAM HoMUHALWW. B «CroBape pycckoit
OHOMacCTHUeCKol TepMmuHosioruv» H.B. ITofonbCckoi TIPUHIMIT HOMUHAIAK TPAKTYeTCs KaK «OCHOBaHUe [isi CBSI3U MMEHH C
Ha3bIBaeMbIM 00bekToM» [7, C. 110]. B cxomHOM 3HaueHWW pa3BuBaeT TepMuH M.B. T'oomu[ioBa, TIOABO/S TIOZ, TIPUHLIUTIEI
HOMUHALIMN «yKPYITHEHHbIe HOMUHATUBHEBIE MOJIE/TH, KOTOPbIe 00001[al0T 0COOEHHOCTH CBA3M CEMAHTHUKHU TOTOTPadHUuecKoro
TepMUHA ¥ BHyTpeHHel (OopMbl MHAVBU/YaIU3UPYIOLIEro KOMIIOHEHTa B KOMILJIEKCe TIOJTHOTO MMeHHOTro 0603Hauenus» [2, C.
164]. B Haiem ucciiejoBaHUU Mbl OyZieM OMMpPaThCsl Ha JIOTUKY TIOC/IeIHEro Omnpe/ie/ieHus], TOCKOIbKY CeMaHTHUeCKast CBSI3b
Tororpaguyeckoro TepMuHa (yauya, niowjadb, napk, Xpam u m. nod.) C UHAVBULYATU3UPYIOLIMM KOMIIOHEHTOM Ha3BaHUS
ype3BbIYaliHO Ba)KHa [jIi CaMOW HOMMHALIMK W /I paciiv(pPOBKM MOTHBHUPOBOYHOTO 3HaueHWsi TOmoHuMa. Heobxopumo
TaKke TIPUHHAMAaTh BO BHMMaHHe, UYTO B psifie Cydae TororpadHuecKuii TePMUH TIOHOCTBIO WHTETPHPYEeTCs B COCTaB
TOTIOHUMHUYECKOTO KOMIT/IEKCa ¥ 06pa3yeT C HUM CEMaHTHUeCKU HePacuIeHUMYIO CTPYKTYPY.

OcCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

OHOMacHoJIOTHYeCKWI aHa/M3 roflOHUMOB UsH/y TOKas3a/l Hajad4ye TpexX OCHOBHBIX THITOB Ha3BaHWH, BBIZEISEMBIX B
COOTBETCTBUH C 6a30BbIMH [TPUHLUIIAMH HOMUHALUN:

a) XapakTepu3ylollie JleCKpPUIITUBHbIE Ha3BaHUs (XapakTepu3yolie 00beKT C TOUKH 3PeHUs ero CBOMCTB U KauecTB),

6) MeMopuasibHbIe Ha3BaHWs (HOMUHALMH-TIOCBSILLEHHS JIFOASM U UCTOPUYeCKUM COOBITHSIM),

B) YC/JIOBHO-CUMBOJIMUECKME Ha3BaHWsl (TPAHCIATOPbI 00pa3oB, CHMBOJIOB, WM PEJUTHO3HOrO, (GUIOCO(CKOTO U
TIOJIMTHYECKOr0 XapakTepa, a TaKkKe CBS3aHHBIX C HUMM MODPAajbHBIX M 3CTeTHUECKHMX OpPHeHTHPOB). Packpoem ganee ux
0COOEHHOCTH.

OO0OcyxaeHue

JleCKpUNITHBHbIE XapaKTepH3ylolljie Ha3sBaHHUs peaju3yloT NPUHLUN OTPaKeHHs B HOMMHALMM MPU3HAKOB CaMoOro
00BeKTa M0 KaKUM-M00 «peanbHbIM, IMITUPHUUECKM 0CBOEHHBIM CBOWCTBaM U oTHoLIeHusiM» [2, C. 153]. B Haiem mMarepuare,
B YaCTHOCTH, TIpe/|CTaB/IeHbl Ha3BaHUI:

a) yKasbBaOIMe Ha BeMUMHY YIMLb! (POTXKEHHOCTh WM IMpHHY), HanpuMep: B (Mau yauya) Yauya 0dHoz0
kunomempa, BEIERT (Kanusicyan yauya) Yauya ouenb wupokas;

b) orMChIBaKOLIHE TTOMIOXKEHHe VMLl OTHOCHTELHO CTOPOH CBeTa: HT g 1% (CunbHaHb dopoza) Hoeas 10xcHas dopoaa,
UL ZRE& (UscanboyH dopoea) Jopoza Ha socmoke om XK/T sok3ana;

C) yKasbIBaKOLIe HA PacrooKeHWe OTHOCUTeNBHO reorpaduueckux peamuii: K JE A A (Jadyxs yauya) Yauya pexu
Jlady, $8 L K& (IJ3umbyssH dopoea) JJopoza peku LJ3unby3sH;

d) ykasbIBarolliie Ha PacIoioKeHre OTHOCUTEeIbHO CTPOeHUI U coopy»KeHuH. VIHOTla B caMOM Ha3BaHWU YKa3bIBaeTCsl Ha
TIOJIO)KEHHe Y/HL[bI OTHOCUTE/ILHO JPYroro 06beKTa M/IM Ha/luuue Jpyroi 3HauMMOil MPOCTpaHCTBeHHOH peamn: X Ji B 47
(Bsubmsio Lamb yauya) Yauya 3a xpamom Kongyyus, KB HE& (Turoiiuan dopoea) Jopoea (sedywas) k cmaduony, FEEE[]
A7 (Cuxyamsub yauya) Yauya eopom Cuxya, & FFET (FOe @y yauya) yauya xcuruwa FOe daii, F0e daii — renepan JuHacTiu
LIuH, Ha 3Toil y/mie 6bu10 ero xumime; K M (yauya Muwu) Yauya pbirka puca, R T8 (amen Iyowu) Annes pbiHka

¢pyxmos;
e) ormceiBarouye 3aHsThs xuteneit: & (Yauya Illane) Yauya mopeoenu / Topeoeas yauya — paHblie Ha 3TOil y/ULie

11718 OKUBJIeHHas Toproens, & M B& (dopoza L3smbyaii) Jopoea cmpoumenbHbIX Mamepuanos — Ha 3TOH JJ0pore MpOJaoT
CTPOUTE/IbHbIE MaTepUaIbl;
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o —
f) ykasbBarolyie Ha (haMUJIHH KUTeNeH, KOTopble KUBYT Ha 3THX ynuuax: 3K (Baoyss nepeynok) Ilepeynok cembu

~ —
Bao — Ha 3ToM y/uIle JKUBYT JIFOIH, KOTOphIe HocaT bamumio bao; KZKE (Uncanyss nepeynok) Ilepeynok cembu Ysican — Ha
3TOH y/IWLie )KUBYT JIFOAH, KOTOPbIe HOCAT (hamMuiinio UkaH;

g) yKasbIBalOIjMe Ha Ha3BaHWs PAaCTeHMiA, POU3PACTAIOLIMX Ha STHX YIHLax: ‘ENEERR (JIaHbeyii dopoza) JJopoza nomoca

u dywucmozo ocmanmyca, £x17E&(JTiolisn dopoea) Jlopoaa 3enéHHO20 monoss,

Ilpy [ecKpUNTHMBHOM TpPUHLIANE HOMHWHALMM AaKTyaJu3UpyeTCsi MOTHMBHPOBOYHAs CeMAaHTHKa, KOTOpas I03BOJISeT
pasnuuath Ha3BaHble OOBEKTHI KaK II0 MPOCTPAHCTBEHHBIM M NPHPOJHO-TeorpadMuecKUM XapaKTepUCTHKaM (ZeTamu
¢usmueckoro maHAmadTa, PacTUTENBHOCTh, HalWuye PsIOM DPacIIo/IOKeHHBIX TPOCTPAHCTBEHHBIX peanvii), Tak U II0
OT/IMUYUTE/BHBIM NTPAMeTaM COLMAIbHOIO CBOMCTBA (JKUTEM U X 3aHATHS, XO3SMCTBeHHAas [iesTe/IbHOCTh B Ha3BaHOM MecCTe U
npou.). TakuM 00pa3oM, B HOMUHATHBHBIX [IeCKPUILUSX Ha TIePBbIM IJIaH BBIXOJST LIEHHOCTH BUTAJIBHOTO U COLMAIBHOrO
XapakTepa.

MemopuanbHas HOMUHALMA OTIMYaeTCs OT e CKPUIITUBHOM TeM, UTO ee HallpaB/IsitOT Hble HOMUHATHBHbIE HAMepeHUs!:
CO37laHre MeMOpUa/bHbIX Ha3BaHUM «HArpaB/seT MHTEHLWS] YeCTBOBAHMS, BbIPOKEHUS MOUYNUTAHUS KOMY-IH00 WM deMy-
m1bo. JTa HampaejaeHHOCTb U CTAHOBUTCS K/TIOUOM K WHTEpIpeTaldyd BHYTpPeHHeH (OpMBI TOMOHMMA. MOTHBHPOBOUHBIN
MIPM3HAK yCTaHaB/IMBaeT KOHBEHL[MOHAIbHYIO 0 TOM WM MHOM CTerleHH CBSI3b MeXX/ly TNpeMeTOM IHeTeTHOr0 OTHOLLIEeHHs U
naHAmapTHEIM 06bekToM» [2, C. 161]. MemMopHasbHble ypOaHOHUMBI U3HAY Tpe/iCTaB/eHbl CIeYIOIUMH MOATPYIaMu:

e
a) MOCBSAIIeHNs] KOHKPETHBIM JHIaM: 28 & &1 (Xyanudicyn yauya) Yauya Xyanuxcyma, XyaH UKyH — UMs reHepasa
2 il v kvl
mvHactun Xanb; KAFAT (Tanbcan yauya) Yauya Taubcsana, Boub TAHBCAH — YMHOBHKK M U3BECTHBIN MO3T, BOPHHBIH /lesTesh
N o
BpemeH umrepun CyH; X 5B (Banbean dopoza) Jlopoza BanbesHa, B3HEBIH — M3BeCTHBIH Tefaror B AuHacTiy Xanb, L
B& (quCwaaHb aopoea) Zlopoea YscyHwaHb — KUTAWCKUI PEBOJTIOLMOHED U TOJMTUUECKUN JiesiTesib, OCHOBaTe/b MapTUU

TOMMHB/IaH, OZJUH U3 OCHOBarteleil 1 nepsbiii [Ipesugent Kuraiickoii Pecry6mixu; ZRIZEE ([yHno dopoza) [Jopoza JyHno, Cy
[Ty, BeicTynaBLIMii 1of riceBAoHUMOM Cy IyHIIO — OZJMH M3 CaMbIX U3BeCTHBIX TI03TOB peBHero Kuras;

b) NOCBSIIEHUs TIOYMTAEMBIM JO/KHOCTM M Tipodeccusm: 15 ZE 7 (L[3anysionb yauya) Tenepanbckas yauya /Yauya
eenepana, Y BB (yauya Tudy) Yauya Komandyioujezo 80iickamu nposuHyuL — OTPa)KeHO Ha3BaHMe JJO/DKHOCTH B JipeBHed
KuTaiickoit apmun; 2T (I[3s0wu yauya) Yauya yuumeneii — coBpeMeHHOe Ha3BaHHUe;

C) MOCBAILIEHNS UCTOPHYeCKUM cobbiTusam: JEIERT (I'yanxya yauya) yauya Boccmanoenenue Kumas, Fi7E%EHE (Cumb

I'yanxya ynuya) Hosas yauya eoccmanoeneHuest Kumas; fRIES (Lzecpamn dopoea) [opoza oceobosrcdenus, SEEMTT (Cumans
dopoeza) [Jopoza ymbleaHus Auyd — Ha3BaHUe CBS3aHO C COOBITUSIMU M3 UCTOPHH u3HU JIto Basl, ereHapHOro MOKOBO/LA U
ocHogareJst 1japctea Iy co cronutiedt B UsHay. Tpexze uem JTxo Baii oTripaBu/ Boicka B KPECTOBBIH 1OX0/] POTHB Bpara, OH
BBILIIEJT M3 IOKHBIX BOPOT UsSHAY, FOPBKO OMJlaKWBas CMepPThb CBOero JApyra W copatHuka I'yane HOs, U ero conpatel Toxe
rnakanu. [Tocne atoro JIro b3it npukasasn cosnjataM yMbITBCSI PEYHOM BOZIOM, CaM TOXKe YMBUICS y PEKH Iepefi XpaMoM;

d) MOCBALIEHNS 3HAYUMbIM Feorpa(l)I/I‘JECKI/IM oObeKkTam (l'[O,qO6HI:Ie HVIM€HA He HECYT YKd3dHH€ Ha HallpdBJ/JIe€HWEe WIHW UHYHO
MPOCTPAHCTBEHHYIO CBsi3b C O0BEKTaMH, Ha3BaHHBIMKA BO BHYTPeHHeH (opMe, MOTHBHUDOBOUHBIA TOCHIT 3aK/THOYaeTCsl B
YBaKUTEILHOM BO3BBILIIEHHH TeorpadpryecKrX peaii, UTPAOIUX BaKHYIO POJIb B HAL[IOHAIBHOM CaMOCO3HAHUM): BB

(Xyauxaii dopoza) JJopoza JKénmozo mops, 7k 8% ([yHxaii dopoza) Jopoea Bocmouno-Kumaiickozo Mops.

TpeTbto 0OJBIIYIO0 TPYMy 00pa3yloT Ha3BaHHsA, peaUu3yloliie yCI0BHO-CUMBOJINYECKUH MPUHLMI HOMHHALHH.
YCI0BHO CUMBOMYECKasi HOMUHALUS «00/1a/jaeT 3HAUUTeTbHOM CTeTeHbI0 YCJIOBHOCTH U MOXKET OCYILECTBIISITHCS «ITIOBEpPX»
WM BHE BCSKOW CBSI3U C KOHTEKCTOM HOMHMHATHUBHOM CHUTYal[UU. «YCIOBHO-CUMBOJIMUeCKass HOMUHALUS — 3TO CBoeoOpa3Hoe
JIMHTBOMEHTA/IbHOE 30[UECTBO, «HAaZICTpAMBalOIlee Haj OOBEKTOM CJIOBECHYIO abOCTpakIvio, KOTOpas CTPEMMTCS TepeiaThb
nHdopMaLuio 06 001eKyIBTYPHBIX LeHHOCTsX» [2, C. 160]. CoOoTBeTCTByOI[ie MOTMBUPOBOUHbIE MTPU3HAKY MO0 TIpe/ie/bHO
KOHBEHI[MOHAJIbHBI, MO0 TPUITUCHIBAIOTC 00bEKTY HOMWHALMM, M B LIeJIOM MOTMBMDOBKA HallpaBleHa He Ha OTPaKeHHe
MPU3HAKOB CaMUX OOBEKTOB, a Ha aKTyajM3al[ii0 00pa3oB, CUMBOJIOB, K/IFOUEBBIX MOHATHN U yCTAHOB/IEHWH, CBSI3aHHBIX C
penuruen, uaeosnorvei, punocodueli, Mopasibio, HAPOAHBIMU 00bIUAsIMU, SCTETHUKOM Xy[0XKECTBEHHOTO TBOpUECTBa. B Haiiem
SI3BIKOBOM MarepHaJie Tipe/[CTaB/IeHbl:

a) Ha3BaHWS, IMepealolie CUMBOJILI KHTAlCKOHW KymbTypel: 75 E2 &1 (Panyao yauya) yauya ApoMamubix mpas —
apoMaTHble TpaBbl — CUMBOJI IPEKPacHBIX KauecTs mogieit; &% (FOliyse nepeynok) Iepeytok Yucmbill, Kak Awma, — sima
— CHIMBOJI YHCTOTHI B HapoAHoii Kynbrype Kuras; EARET (FOilwu yauya) — yauya Swimbt;

b) cBsI3aHHEIe ¢ 06pa3aMy KUBOTHBIX, 00/Ta/JA0IUX KY/IbTYPHOM 3HAUMMOCTBIO, B TOM UHC/Ie MU(OIOrHYeckux: w AL A

(Lunayn ynuya) yauya 3enéHozo Opakona, T F¢ B& (Tyayn dopoea) [Jlopoea 3emasiHozo0 OpakoHa. JIpakoH B KUTaiiCKOH
KyJIbType — CUMBOJI J0Oporo Hauasa (B OT/IMUKe OT IPAKOHA eBPOIMEeNCKOro) U KUTAlCKON Halluu B L[e/I0M;

C) MOTMBHMPOBaHHBIE TIPeJCTaBIeHUAMU O 0OpozeTensx, Gnarax W Gnaronokenmanusx: F & & (ITuHaHb nepeynok)
Iepeynok 6nazononyuus, #& K B (Pykan dopoea) Jlopoea cuacmbs u 300poebs, BX 1= (III5H05 nepeynok) Ilepeynok
Benukoii dobpodemenu; B ZFE F  (UscyHcsio) Iepeynok npedamHocmu u noumeHus, B % (Baiiwoy dopoea) [fopoea
donzonemus, 55 Sl E& (JIaodyn dopoza) Jlopoea mpyda; f@ T B (Pynun gopora) JJopoza cuacmbs u cnokoticmeus, 7K 4%

(FOucuH nepeynox) ITepeynok eeuHozo npoysemaHus, % F %5 (Iyowss! nepeynok) Ilepeyaok MHO20 CbIHO8 — B JIpeBHeM
Kurae JIFOAW LIeHW/TM MaJIBYMMKOB U PaJlOBa/IMCh UX TOABJIEHHUIO KaK 6nary;
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d) cessaHHble C wjeanamu corpanusma u kommymmsma: A B B& (OKsubmunb dopoea) Zlopoea napoda, A B 2

(Kaubmumb) Iapk napoda, £1 2 B (Xywcum dopoea) Jlopoea KpacHolii 36e30bl — KpacHas 3Be3sia B Kurtae cuMBo/ImMsupyeT
DEBOJTIONMIO U TPe0o0pa30BaHusl KOMMYHHCTUYECKOU TTapThy;

V4 R o

€) Ha3BaHWs, CBA3aHHbIE C JereHzaMu U npefanuamu: 1< & # (yauya Uocangpa) Yauya daunmbix eonoc. ToBopsT, uTo
paHblile Ha 3TOH ynulle ObUT KEHCKHUI MOHACTBIPb, Y OfHOM MOHAXMHU ObLIM [JIMHHBIE BOJIOCH! (110 TPaAULIMM MOHaXHHU He
HOCST JJ/IMHHbIe BoMOCkl). OKa3aaoch, UTO OHA OTIYCTH/IA JJIMHHbIE BOIOCKI, YTOOBI CTHMY/IMPOBaTh POCT yPOyKasi, ¥ TOBOPSIT,

. [=—]
YTO eé JIMHHBIE BOIOCKI TAKKe MOIVIM M3THATh 3710 U M3/IeUUTh 60/1e3Hb, MO3TOMY U y/IUIIa TIO/y4K/Ia TaKoe Ha3BaHue; & F %
(dopoea KOtiroli) [lopoea Swmoeo2o 080pya — B KUTAHCKOM Mu(e 60ru-HeO0KUTeNN KUK B SIIIIMOBOM [[BOPLIE;

f) Ha3BaHMSA, COOTBETCTBYIOIMe HA3BAHMIO CTUXOTBODEHMs (LJUTaTe M3 CTHUXOTBOPeHHMs) WM Qpaseonorusmy: & Foe &
(dopoea Uymubcsio) [lopoea BecewHezo pacceema. TOMOHUM TiepeaeT Ha3BaHWE W3BECTHOIO KHUTAMCKOTO CTUXOTBOPEHUS
«BeceHHuii paccBet»: «BeceHHUI COH He UyBCTBYeT paccBeta, Ho Bcroly ciibiiiHO mjebeTaHbe ntuil. IIpoHeccsi HOUbIO LIyM

JOXKAs U BeTpa, I CKO/IbKO ymazo IiBeTOB — HUKTO He 3HaeT»; Mk EZ B& (Taoyu dopoea) Jlopoza nepcukoebix depeebes.
Ha3BaHme Mpow301II0 OT KATAKCKOTO (hpa3eosiory3Ma, KOTOPBI MOXKHO TIepEBeCTU TaK: «IIePCUKOBBIE W CJIMBOBBIE [I€PeBbs
6e3MOJIBHBI, OHAKO IO/l HUMHU BCerga 06pa3yeTcst TpOra OT TAHYILUXCS K HUM JIF0fieii», 9TOT (hpa3eosioru3m ob603Havaer: ecii
JIMYHOCTh Ye/IoBeKa 61aropofiHa v uecTHa, TO U 6e3 caMOBOCXBa/leHUs oY OY/IyT yBa)kaTh €ro M BOCXUIIATHCS UM.

VIMEHHO B YCJIOBHO-CMMBOJIMYECKHUX Ha3BaHUSX Hanbosiee OYEBHAHO aKTyaJM3UPYIOTCS LIEHHOCTU AYXOBHOHM >KU3HU
obecTBa.

KonuuecTBeHHOe pacripe/ie/ieHHe s3bIKOBOTO MarepHaja a0 C/iefyoliue pe3y/bTaTbl: HauboJbIlee UnC/I0 Ha3BAHUM
peanu3yeT TIPUHLUI /IeCKPUNITUBHOM XapakTepusyoileli HoMuHamy (52%), BTOPYIO MO YMC/AEHHOCTU TPYIITY COCTAaBJSIOT
Ha3BaHWs YCJIOBHO-CUMBOJIMUECKOTO Xapakrepa (36%). Bmecte ¢ Ha3BaHUAMU-TIOCBSIIeHUSIMU (12%) OHM COCTaB/ISIIOT UyTh
MeHbIIIe TI0JIOBUHBI BCEro Kopryca Ha3BaHud. Ilofo0OHble ypOaHOHWMBI 00/13fal0T KY/JAbTYPHBIMHA KOHHOTAL[USIMU,
aKTya/IM3UPYIOIIMMH SHIUK/IOTIeJUUECKYEe 3HAHWS U LIEHHOCTH JYXOBHOM Ky/IbTyphbl Kutas v mpoBUHIMN ChIuyaHb.

3ak/iroueHue

B Ttomonumvun UsHAY Kak uyacTd Ky/AbTYpPHOro jaHfjmadTa B 3HAUMTE/NBHONM Mepe OTpakKeHbl BUTa/bHbIE LIEHHOCTH,
KOTOpble Ba)KHBI [|/I TIOBCEJHEBHON X03WCTBEHHOM >KW3HU JItOflell ¥ OpHheHTallMu B INpocTpaHcTBe. Hapsiiy ¢ TeM MO)XHO
Ha0JII0/|aTh 3HAUMTE/IbHYIO J0JIF0 Ha3BaHUM, CBSI3aHHBIX C KY/IBTYPHBIMU peayusiMu Bcero Kurast u ChluyaHbCKOTO peruoHa. Bo
MHOTMX ypOaHOHMMAaX HaIlIM OTPa)KeHHe U/leW KOHQYIMaHCTBa, (GOPMUPYIOIIMEe MOPAJIbHBINA KOJEKC KMTAlCKoro oblecTsa:
MYZIPOCTb, BEPHOCTh, Ye/0BEKOtoOHe, yBaKeHHe K mpenkam. Jlaocckash CUMBOJIMKA, TIPOCTYTIAOIIasi B MOTHUBUPOBKE
TOTIOHUMOB, Tepe/jaeT TOHSTUS JoiaroieTuss W Oeccmeptusa. Ortrosocku  Oyijau3mMa  TPeCTaBAeHbl  CUMBOJIAMH,
TPAHCUPYIOIIUMU H/IEU TIPOCBET/IEHNs], ICKPEHHOCTH U UHCTOTHI, TIEPEPOXKIEHUS U J0OPOIeTe/TbHOM KU3HHU.

B yacTi TOMOHUMOB >XUBYT CUMBOJIbI TPAJAULIMOHHOW HApOJHOW KUTaWCKOW KyabTyphl (ApakoH, siiiMa U Jp.). CBoUMHU
KOPHSIMM OHU yXOJSAT B I7TyDOKOe MpOILLIOe, HO, TeEM He MeHee, COXPAHSIIOT 10 Cel IeHb aKTyaslbHbIM Xapakrep. [TogaepkaHue
MaMsATU O HUX I0Ka3bIBaeT, HAaCKOMbKO Ba)KHbI [JI1 KUTalCKOM TOMOHUMMUECKO KY/NbTYpbl «BepTHKalbHble» KY/IbLTYDHBIE
CBSI3U U Tiepefiaua MH(OpMAaIY OT MOKOJIeHUs K TIOKOJIeHHI0. B 11e/10M Ky/IbTypHbIE CUMBOJIBI B TOPOJCKO# TOMOHUMUA YsHAY
00pasyloT CBOJ, pa3HbIX MO BpPeMeHW U MO cdepaM OOILECTBEHHOTO CO3HAHUS 1|€HHOCTHBIX OPUEHTHPOB, WX COBMECTHOE
CyIIleCTBOBaHME CBUJIETENILCTBYET O CUHKPETU3Me KY/IBTYPHOTO JIaHAIadTa, Tpe/iCTaBIeHHOTO B TOTIOHUMUIY rOpo/ia.
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